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V razburjenosti in negotovo stievropske politike 

Poljska podaja roko Madjarom? 
Podpisana je že pogodba o duhovnem sodelovanju, sledile ji pa bodo še druge gospodarske 
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Evangelij ali pleme? 
Odkar je pred dobrimi štiristo leti Martin 

Luther od katoliške Cerkve odtrgal večino nem-
škega naroda, čemur je sčusoma sledil skoro 
ves germanski sever Evrope, se v takozvanem 
evangelskem verskem občestvu ni zgodii noben 
tako dalekosežen dogodek kakor 20. oktobra 
1934, ko se je znaten del nemških evangcličanov, 
zbranih na sinodi v Berlinu, slovesno in nepre-
klicno ločil od državne nemšike evangelske cer-
kve, ki ji je na čelu od državnega kanclerja 
Hitlerja imenovani državni škof Miiller. 

Razkol, ki se je bil že v prvem polstoletju 
obstoja Luthrove cerkve pojavil v obliki kal-
vinske ali takozvane »reformirane« evangelske 
cerkve, je bil sicer .važen mejnik v zgodovini 

Erotestantovstva, je pa sčasoma izgubil čedalje 
olj svoj pomen, ker so se v evangelski cerkvi 

odprle razlike čisto drugega značaja nogo je 
bila dogmatična razlika med Luthrovim nau-
kom in verskim nazorom Kalvina. Evangelska 
cerkev je bila namreč radi svoje popolne ločitve 
od edinstva katoliškega cerkvenega občestva 
vsetkozi odprta vdoru racionalizma in vseh nje-
mu sledečih podobnih, čedalje bolj radikalno 
antikrščanskih zmot, tako da se je borba med 
Luthrovim mnenjem o odrešenju človeka in 
Kalvinovim pojmovanjem te verske resnice 
umaknila veliko usodnejšemu vprašanju, kako 
braniti krščanski značaj takozvanega evangel-
škcga verskega občestva sploh, la notranja 
borba od središča krščanske Cerkve ločenega 
protestantovstva je bila zelo dolga in naravnost 
tragična, tako da se je večkrat zdelo, da se bo 
protestantovstvo naravnost razblinilo v sodob-
nem verskem anarhizmu najrazličnejših struj 
in barv. Vendar se jc v našem stoletju opažal 
v tej cerkvi nek razvoj nazaj k izvorom pol-
nega krščanstva, čeprav le kot /.elo nesigurno 
tipanje in iskanje, dokler ni treščil vanjo čisto 
iznenada narodni socializem Adolfa Hitlerja. 

Narodni socializem je nacionalizem na naj-
višjo potenco, kakršnega vsaj,'kar se tiče teo-
rije, po preuupen jan ju svojih temeljnih postavk 
in zahtev ne dosega niti italijanski fašizem. 
Enako kakor boljševizem hoče tudi ta lažina-
cionalizem biti religija, to je absolutna resnica 
življenja, s to razliko, da boljlševizem terja reli-
giozno-brezpogojno priznanje in sprejemanje 
svojega čisto brezverskega niaterializma, dočim 
fašizem nc zameta verstva sploh, pač pa si je 
izkonstruiral čisto svoje .iz krvi in rase«, kate-
remu naj bi so vsa ostala verstva prilagodila, v 
kolikor so se sčasoma od sprave naturne religije 
plemena« oddaljila. Ker pa je te vrste naciona-
lizem absolutno diktatoričen in ker se taka po-
tvortba religije, predvsem krščanske, ne da do-
seči izlepa, se narodni socializem tudi v tem ozi-
ru poslužuje nasilja do zadnje možnosti. Končni 
cilj te :»reformacije, ki edina zasluži (o ime«, 
je »c.na država, en narod, ena cerkev«, ki naj bi 
združila v eni državni veri tako katoličane ka-
kor protestante pa vse Nemce sploh, kateri bi 
enako kakor Rusi ne smeli več svobodno misliti 
o najvišjih vprašanjih življenja, kakor ne smejo 
imeti več nobenih lastnih in različnih nazorov 
v politiki — zaenkrat pa se ta tendenca izdej-
sivuje z vso silo na protestantovski cerkvi. 

To je razumljivo, ker katoliška Cerkev 
predstavlja tako trdno enoto — danes še bolj 
kot ikdaj preje — da si more narodni socializem 
tozadevno obetati vspehe samo v pridobivanju 
posameznih suhih ve j katolicizma, dočim bo ce-
lota izšla iz borbe brezdvoina še bolj utrjena. 
Pritisk narodnega socializma na evangelsko cer-
kev pa se ne more končati drugače kakor z raz-
kolom, kar seveda ciljem fiihrerja lahko koristi, 
ker v borbi med brezobzirno stranko in organi-
zacijsko rahlim protestantizmom je zmaga sil-
nejSega bolj verjetna. Vendar pa ne gre še pre-
rokovati, ker je predmet borbe bistvo krščan-
stva sploh in ker tudi takozvana «usodna skup-
nost« katoličanov in vernih protestantov, ki .se 
je zadnja leta spontausko izcimila, lahko sčaso-
ma razvname duhoven vihar, kateri more raz-
biti šc trdnejše stavbe nego je nemški narodni 
socializem. 

Zaenkrat so se protestanti, ki se zvesto dr-
žijo svetega pisma iu avgsburške veroizpovedi, 
po sklepu svoje sinode dne 20. oktobra t. 1. v 
Berlinu gladko in odločno ločili od državne 
evangelske cerkve, kakor jo jc začel po Hitler-
jevem nalogu organizirati od njega postavljeni 
državni škof Miiller. Miiller, ki je bil pridobil 
zase nekaj severonemških evnngelskili cerkva, 
jc zlasti i.a itgu zadel na nepričakovan ljut od-
por, .'noj tesar je enostavno po držuvui oblasti 
ud Ju vil škofe bavarske, virtemberške in hesen-

cc-ikve ter pripravlja enak udarec v Ha-
novru, kjer tudi nočejo ničesar vedeti o izena-
čenju protestantovstva z narodnosocialistično 
plemersko »krščansko« vero. V odgovor 1111 to 
nasilstvo so zdaj vsi svoji krščanski veroizpo-
vedi zvesti protestanti sklenili, da se Miiller.jevi 
državni cerkvi, ki se je odpovedala krščanstvu, 
in »cerkev izročila silam tega svetn ter v na-
sprotju r. evangelijem uvedla fiihrerski princip«, 
ne pokorijo več. Cerkev je vezana nu Kristusa, 
ne pa na fiihrerja. Evangelij Jezusa Kristusa, 
sveto pismo in reformacija so odstranjeni. Svo-
bodne krščanske cerkve ni več. Zato proglašajo 
dvoji veroizpovedi zvesti protestanti, da sumi 
evangelski cerkvi postavijo novo vodstvo, ker 
možje, ki so se sedaj po sili tega vodstva pola-
stili, niso več evangeličani. O tem so obvestili 
tudi Hitlerja. 

,S tem je vržena nemški diktaturi bojna ro-
kavica. Zdi sc, da bo Hitler odgovoril že 2\ ok-
tobra, to je v torek, ko sprejme dr. Mtillerja in 
njegove škofe, llorba za življenje in smrt se je 
začela. Ker gre za visoke vrednote, za načelo, 
ali je Kristusova cerkev svobodna ali pa gola 
institucija države, ki naj bi čisto v smislu po-
ganstva postala sedaj tudi gospodar nad religi-
ozno resnico, vestjo in življenjem človeka, in 
ker bi tako tudi praktično dosledno izvedeno 
izenačenje pospešilo zasužnjen je osebnosti prav 
v vseli ozirih — zato bo tej borbi z zaniman jem 
sledil ves svet. Protestanti/eni iz nje lahko izide 
strt ali pa ga bo to trpljenje pripeljalo nazaj 
k |)olni resnici... 

Dunajska vremenska napoved: Pretežno jasno 
t naraščanjem temperature. Manjša oblačnost. 

Hladen sprejem 
Varšava, 22. okt. b. Dva varšavska ve-

černa lista pišeta o priliki prihoda madjar-
skega. ministrskega predsednika Gombosa o 
vprašanjih, ki prihajajo do izraza v večjem 
delu nemškega in madjarskega tiska. 

V nacionalno - demokratskem Kurier 
Warszawski«, ki je še vedno najbolj čitan 
list v Varšavi, piše bivši senator Ho les lav 
Kockow»ki o pretiranem revizionističnem 
pričakovanju 111 nailah, ki j ih gojijo v Bu-
dinipeštu in Berlinu. Kockowski pravi med 
drugim: Ali si lahko kdo sploh predstavlja, 
da se o perečih revizionističnih problemih 
razpravlja v glavnem mestu one države, ki 
je na statusu quo bolj interesirana kakor 
katerikoli druga evropska država. Madjar-
ski ministrski predsednik Gombos bo to ra-
zumel in bo svoje načrte predložil Poljski 
z večjo zmernostjo in temu primerno prila-
godil svoja pričakovanja. 

Drugi večerni list »Wieczor Werszaw-
ski«, ki istotako piše v korist nacionalno-
demokratske stranke, objavlja daljši čla-
nek pod naslovom: »Poljska ne more podpi-
rati Madjarske v njeni borbi proti Češko; 
slovaški«, v katerem pravi med drugim: Mi 
se ne bi prav nič čudili, če bi madjarski mi-
nistrski predsednik Gombos svoj obisk še 
enkrat odgodil na poznejši čas. Preiskava o 
marsejskem atentatu lahko prinese take iz-
sledke, ki bodo ponovno potrdili, da sedanji 
obisk madjarskega ministrskega predsednika 
v Varšavi ni niti malo ugoden in da bi bila 
njegova navzočnost v Budimpešti mnogo 
bolj potrebna. Obisk madjarskega ministr-
skega predsednika Gombosa v Varšavi je in 
mora biti popolnoma nedolžnega značaja. 
To že zahteva politični razvoj zadnjih me-
secev. Piše se o novi konstelaoiji v Evropi; 
fautasti že govorijo o zvezi treh gospodujo-
cih narodov: Nemcev, Madjarov in Poljakov. 
Poljska naj bi bila most za nemško ekspan-
zijo itd. Na vse to se mora odgovoriti, da 
na Poljskem zaenkrat še ne vlada tak režim 
in s takimi avtoritetami, da bi j im poljska 
javnost dovolila tako širokopotezno akcijo v 
korist Nemčijo. Trditev onib publicistov, ki 
v obisku madjarskega ministrskega pred-
sednika vidijo grožnjo proti Češkoslovaški, 
so že bolj realni. Po mnenju teh publicistov 
naj bi bi! obisk Gombosa v zvezi z načrtom 
o krnjenju Male zveze in o ločitvi Karpat-
ske Rusije iz področja češkoslovaške repub-
like. Današnji češkoslovaški koridor proti 
Rusiii bi v rokah Madjarske lahko služil 
kot jamstvo, da Poljska Rusije v jugovzh. 
smeri ne bi mogla obkoliti. Pa tudi te trditve 
so velika neumnost, če se natančneje pre-
gleda češkoslovaške in poljske meje. Os'abi-
tev Češkoslovaške napram Nemčiji nikakor 
ni v interesu poljske republike. Obisk ma-
djarskega ministrskega predsednika Gom-
bosa bi torej eventuelno lahko le na šahov-
ski deski poljske politike igral vlogo kakega 
političnega manevra ali grožnje. Vsekakor 
pa obisk madjarskega ministrskega predsed-
nika v Varšavi ne bo imel nobenih realnih 
političnih posledic. 

Uradno poročilo 
Veršava, 22. okt. a. Poljska vlada je iz-

dala o razgovorih z inadjarskim ministrskim 
predsednikom Goinbbsom to-le uradno po-
ročilo: 

Predsednik madjarske vlade je o priliki 
svojega uradnega obiska v Varšavi skupaj 
s predsednikom poljske vlade Kozlovvskim 
in zunanjim ministrom Beckoin proučeval 
zaupno vprašanje po jsko-madjarskega raz-
merja, ki temelji na starem prijateljstvu. 
Dalje so trije državniki razpravljali o med-
narodnih vprašanjih, zlasti o gospodarskem 
položaj« srednje Evrope in o drugih vpra-
šanjih, ki tičejo obe državi. Izmenjava misli 
je potrdila obojestransko iskreno željo, naj 
bi se čim hol.j razvili in okrepili medsebojni 
odnosa ji. Te želje so našle izraza v tem. tla 
so 21. t. 111. predsednik madjarske vlade Gom-

bos in zunanji minister Beck ter prosvetni 
minister po drugi strani, podpisali poljsko-
madjarsko pogodbo o duhovnem sodelovanju. 

Razen tega so o priliki obiska g. Gom-
bosa sklenili čim prejšnjo ustanovitev od-
borov za proučevanje gospodarskih vprašanj 
na Madjarskein in na Poljskem, in ustano-
vitev poijsko-madjarskega mešanega odbora 
za razvoj trgovinske izmevanje blaga. Na-
posled so se dogovorili, da se še letos začno 
pogajanja za sklenitev pogodbe o tujskem 
prometu iu pogodbe za konzularna vprašanja. 

Poljski zunanji minister Beck 

Odmev v Parizu 

Pariz, 22. okt. Listi ne komentirajo pre-
več obiska predsednika madjarske vlade g ; 

Ju l i ja Gombosa v Varšavi. »Journal« pravi 
med drugim, da je napaka političnega na-
sprotnika dostikrat velika usluga. Franciji 
ni treba biti hudo, pravi list, če je Gombos 
smatral za potrebno, oditi v Varšavo nekaj 
dni po marsejskem zločinu. Dalje pravi list, 
da je Gombos zaradi tega doživel zelo hla-
den sprejem med poljskim prebivalstvom. 
Samo po sebi se razume, zaključuje list, da 
poljska vlada ni mogla preklicati vabila g. 
Goinbosu, če sam ni odgodil svojega obiska. 

Banket 
Varšava, 22. oktobra, b. Na svečanem ban-

ketu, ki je bi) prirejen na čast madjarskemu 
ministrskemu predsedniku Gombosu, je napil 

Po zlomu upornikov v Španiji 

Hendaye, 22. okt. TG. Španska vlada je 
prekinila vse telefonske zveze z inozemstvom 
in je vpeljala ludi strogo eenzuro za vse ča-
sopisne brzojavke, ki so v mnogih primerih 
zelo skrajšane ali celo popolnoma spreme-
njene. V vladi sami traja spor, ki je nastal 
s predsednikom republike in z vojaškimi 
oblastmi, še vedno dalje. Vojaške oblasti, ki 
v tem podpirajo Lerrouxovo vlado, stoje na 
stališču, da je treba najstrožje postopati z 
vsemi uporniki, ki so povzročili državljan-
sko vojno in prelivanje krvi, medtem ko je 
predsednik Zamorra izjavil, da bo odstopil, 
če lc enega samega upornika kaznujejo s 
smrtjo. Vlada sedaj ne ve, kaj naj stori. Po 
Madridu in po pokrajinah se širijo najbolj 
gorostasne vesti o vojaški diktaturi, ki da so 
jo proglasili generali ter o aretaciji pred-
sednika republike. Te vesti gotovo niso res-

predsednik poljske vlade Kozlowskj zdravico. 
Pri tej priliki je poudaril pretekle vezi med 
oljema narodoma. Poudaril je, da imata obe dr-
žavi mnogo skupnih interesov 1111 gospodarskem 
polju, zlasti pu v poljedelski strukturi obeh dr-
žav. Zato prihajajo številne pobude za skupno 
sodelovanje ravno i/, teh dejstev. Izrazil je upa-
nje, da bodo sklenjene konvencije o gospodar-
skih in kulturnih vprašanjih okreoile medse-
bojne zveze. Po govoru Kozlowskega je mad-
jarski ministrski predsednik Gorribds poudarjal 
prijateljstvo med obema narodoma ter dejal, 
kako se je Madjarska veselila obnovljene Polj-
ske, ki je naglo zavzela v svetu ono mesto, ki ji 
pripada. Gombos je končno dejal, da bodo skle-
pi, ki prihajajo do izraza v gospodarski in kul-
turni konvenciji, še bolj okrepili prijateljstvo 
med obema narodoma. 

Glas iz Češkoslovaške: 

Kako so sprejeli Barihouja in 
kako so sprejeli Gombosa 

Pragu, 22. okt. 1). Benešev organ »Češke Slo-
vo« objavlja poročilo svojega varšavskega do-
pisnika o prihodu madjarskega ministrskega 
predsednika v Varšavo. Dopisnik poudarja, da 
se je pri Gombosevem prihodu v Varšavo sploš-
no opazila pozornost, ki jo je Poljska izkazala 
temu Madjaru. Na mejo 11111 je odšla nasproti 
delegacija zunanjega minstrstva. na varšavskem 
kolodvoru pa sta pričakovala Gombosa ministr-
ski predsednik Kozlovvski in zunanji minister 
Beck z zastopnikom predsednika poljske repu-
blike. 

Ko je prišel v Varšavo pokojni francoski 
zunanji minister Louis Barthou. sta ga pozdra-
vila na postaji samo šef protokola Romei- in šef 
Beckovega kabineta Dembieki. Rn/lika med 
sprejemom, ki so ga Poljaki priredili Giimhiisii 
in pokojnemu Barthouju, je tako velika, da se 
lahko smatra za demonstracijo. V Bukarešti 
so bivšega francoskega zunanjega ministru liar-
•thouju. ki je padel v Marseilleu kot žrte\ atuis 
nega atentata, sprejeli kakor pravega vladarju. 

Na Dunaj in v Rim 

Dunaj, 22. oki. b. V inozemskem tisku sc je 
danes razširila vest, da bo madjarski ministrski 
predsednik Gombos še ta teden obiskal tudi 
Dunaj. Na merodajnih mestih se sicer lo odleč-
no demantira, čeprav je popolnoma ver jetno, da 
se bo Gombos pri svojem potovanju v Berlin 
zadržki tudi par ur nn Dunaju. Ker pa je bolj 
verjetno, da bo Gombos potoval v llim skozi 
Gradec, ziia obiskati Dunaj šele po povrniku i/ 
Rima. 

nične v tem obsegu, toda vlada še danes nt, 
ve, kaj naj stori, ali naj vztraja pri strogem 
kaznovanju upornikov, aH naj sc vda priti-
sku predsednika republike. Katoliški člani 
vlade se najostreje zavzemajo proti vsaki 
zamisli vojaške diktature. Semkaj je prišla 
vest, da se ho skušal najti kompromis, toda 
po vsem izgleda, da si bo Lerrouxova vlada 
prepovedala vmešavanje predsednika repub-
like v posle, ki mu po republikanski ustavi 
ne pripadajo. 

Hendayc, 22. okl. c.Iz Španije so danes prišle 
zelo pomirljive vesti. Ponovno se povdarja, da je 
vlada gospodar položaja. Danes sc je zato tudi že 
vršila redna seja vlade, na kateri je predsednik 
vlade obravnaval vsa vprašanja, med njimi tudi 
vprašanje odstopa preds. republike Alcala Zamore, 
ki se še zmeraj protivi izvajanju smrtnih kazni nad 
uporniki. Zato je vlada sklicala parlament na za-
sedanje ,ki se bo začelo v sredo 24. t. m. 

V Parizu pa pravijo 

Pariz, 22. okt. AA. Špansko poslaništvo 
je izdalo komunike, v katerem pravi, da je 
politični položaj na Španskem popolnoma 
jasen in da v Lerrouxovein kabinetu vlada 
popolno soglasje. Španski notranji minister 
je dal novinarjem izjavo, v kateri pravi, da 
je zdaj položaj popolnoma jasen. Glede jav-
nega redu jo optimist. Javno življenje po-
staja povsod normalno. Po vsej Španiji je 
red in mir. 

lz Madrida poročajo nadalje, da je no-
tranje ministrstvo izdalo poročilo o koncen-
traciji čel na treh najvažnejših mestih Aslu-
rije. Pokrajina je popolnoma pomirjena 
Čete so zaplenile ."100(1 pušk. Življenje v Astu-
riji jc žc normalno. 

* 

Uzunovic sestavlja novo vlado 

Belgrad. 22. okl. m. Včeraj je od stopi \j?i 
predsednik vlade Uzunovič od regentskega s\c-
tn sprejel mandat za sestavo nove vlade. 

Dnnes sc je |xisvctovnl /. raznimi aktivnimi 
in neaktivnimi ministri. 

Po lielgrajskih konferencah: od desne grški zunanji minister M a k s i m os , šef Pres-
ti iro j a dr. L u k o v i č , pomočnik zunanjega mln^tra dr. P u r 16, romunski supmj i 

minister T i t u l e s c u in turški zunanji minister R u ž d i he j . 

Udar generalov? 
Gre za to, ali naj voditelje upornikov kaznujejo s smrtjo ali ne 



Izsledovmije atentatorjev 
Pariz. 22. okt. Nocoj prispe iz Turina policijski 

komisar Poiller, ki je odpotoval v Turin, da bi tam 
zaslišal aretirane« Paveliča in Kvaternika. organi- i 
zatorja strašnega zločina v Marseilleu. Policijski i 
komisar ne prinaša sicer s seboj novih podatkov, o , 
Pavoliču in Kvaterniku; pri preiskavi v Italiji je j 
namreč zadel na odpor pri italijanski policiji, to-je-
pri policijskem upravniku (kvestorju) v Turinu. 
Vsekakor so značilni njegovi podatki glede obna-
šanja italijanskih policijskih oblasti. V njihovem, 
cincanju se kaže želja, da bi se preiskava zavlekla. 

Italijanska pol ic i ja noče izdati 
Paveličevega stanovanja 
Francoskemu policijskemu komisarju je bilo 

mnogo na tem. da bi sam videl oba obtoženca. Ka-
kor znano, je kvestor Straca zavrnil to željo' fran-
coskega uradnika. Nato se je g. Poiller vnovič se-
stal s šefom turinske policije in se dolgo z njim 
razgovarjal o tej zadevi. Kakor poročajo večerni 
listi", je bil italijanski policijski upravnik na zu-
naj sicer zelo ljubezniv, tnda želje francoskega ko-
misarja ni izpolnil. Značilna je naslednja ugotovi-
tev večernega tiska: 

Francoski policijski uradnik bi bil rad zvedel 
za Paveličevo stanovanje, oziroma za stanovanje 
njegove družine. Policijski upravnik mu niti v tem 
pogledu ni hotel ustreči. Za to svoje ravnanje je 
navedel zanimiv razlog. Dejal je. da si jc Pavelič 
ud italijanskih oblastev izppsloval obljubo, da nc 
bodo odkrila stanovanja njegove družine. Pavelič 
je hotel na ta način preprečiti, da bi njegova dru-
žina trpela radi njega. Dr. Pavelič je namreč po-
ročen in ima dva otroka, ki sta stara sedem, oziro-
ma pet let. Kvestor je dodal, da on ne more pre-
lomiti te obljube, dokler ue prejme od svojih pred-
stojnikov zadevnega ukaza. 

Pavelič iu Kvaternik odločno zanikata vsako 
zvezo z zločinci, ki so izvršili atentat, oziroma so- I 
delovali pri njem. Na vsa vprašanja odgovarjata 
>ne«, »ne-. To je prva taktika, ki jo navadno ube-
re,jo vsi obtoženci. Nasproti zatrjevanjem Paveliča 
in' Kvaternika stojijo naslednja dejstva, ki obre-
menjujejo oba: Pospišil in Kralj, ki sta bila ločeno 
zaslišana, sta na koncu priznala, da sla prišla v 
Francijo z namenom, da ubijeta kralja Aleksandra. 
Na vprašanje, kdo jima je to ukazal, je Pospišil od-
govoril: Delegat Kramer (Kvaternik). V čigavem 
imenu je delegat to storil? P«kazal mi je,« je iz.-
javil Pospišil — kakor poroča »Pariš Soir< — »li-
stino, nekak dekret, ki ga je izdal veliki vodja 
Ante Pavelič-. Tudi Mio Kralj, ki je bil zadnji 
aretiran v Fontainbleauu, je imenoval delegata 
• Kramerja . ki je njemu in Kelemenu (Georgije-
vu) naročil," naj izvršita atentat v Marseilleu; poka-
zal jima je pismeni ukaz dr. Paveliča, da izvršita 
zločin. Vse te podatke je imel s seboj francoski 

• policijski komisar v Turinu. Kljub temu mu niso 
italijanska oblastva niti dovolila, da bi videl orga-
nizatorje marsejskega umora. Policijski komisar je 
nato sestavil vprašalno polo, ki naj bi jo italijan-
ska policija predložila Paveliču in Kvaterniku. Ta 
je vsebovala šest vprašanj, in sicer: Ali dr. Pavelič 
priznava, da je bil v Franciji in da je pripravil 
marsejski atentat? Ali priznava, da je bil v noči 
na 27. september s Kvaternikom v Culozu? Koli-
ko časa je bil na Francoskem? O čem sta se raz-
gova.rjala s Kvaternikom v omenjeni noči? S kakš-
•Sim potnim listom je dr. Pavelič-prekoračil franco-
sko mejo? Zakaj je uničil vse svoje ljstine? 

Nadaljnja vprašanja se nanašajo na Kvaterni-
ka. ki naj bi razložil, kje Je bil in kaj je delal 
potem, ko je zapustil Culoz. Kakor omenjeno, sta 
Pavelič. in Kvaternik odgovorila negativno jin vsa 
ta vprašanja. 

Rajic bi rad znorel 
Preiskovalni sodnik v Marseilleu pridno: nada-

ljuje zasliševanje. Značilna .ie podrobnost o vede-
nju Rajiča pred preiskovalnim sodnikom. Rajič. ki 
je v Anneniuseu kmalu povedal tudj svoje pravo 
ime iii ludi priznal, tla je nameraval izvršili aten-
tat v Parizu, se je pred preiskovalnim sodnikom 
skušal rešili'na la način, da se je delal neumne-
ga. Nenadoma je znorel . Pričel je besneli. Od-
govorili ui hotel več na nobeno vprašanje. Nenado-
ma . je planil pokonci, zgrabil policijskega agenta 
za grlo in ga pričel daviti. Toda naredil je veliko 
neumnost. Ko mu nikdo ni hotel verjeti, daje no-
rec., je zahteval, naj pošljejo po zdravnika, češ, da 
bo la ugotovil, da je res znorel. Povedali so mu, 
Ja bodo radi ustregli njegovi želji, ko bo preiska-
va-končana . . . Nato je Raji? zopet pričel odgovar-
jati na stavljena vprašanja. 

Peric ni Perčec, ampak 
Eric aH Nestor 
Tz Liegea so sporočili zadnje podrobnosti o za-

sliševanju dozdevnega Perčeca. Ugotovili so, da ne 
gre za Perčeca, to' je prvega pomočnika dr. Paveli-
ča, temveč, da seiStjepan Perič v resMei piše 
Erič. Perič je dolgo časa molčal in ni hotel prav 
ničesar izdati. Končno se Je po zaslišanju, ki je tra-
jalo vso noČ, vendar vdal in pričel govorili. Pove-
dal je. da je njegovo pravo, ime Erič. Rojen je bil 
12. oktobra 1896 v Stonu v Dalmaciji. Iz njegovih 
nadaljnih izjav, ki jih jo policija takoj kontrolirala, 
je razvidno, da Erič ni bil za časa atentata nn 
Francoskem, ne v Parizu ne v Marseilleu. Erič je 
gntovo eden izmed prvih pomagačev Paveliča in 
njegove lepe družbe, toda vse kaže, da je pri aten-
tatu sodeloval samo posredno. Dognann je bilo. da 
je hil Erič v Parizu meseca julija in da se je tam 
sestal z Rajičem. Vse kaže, da je hotel Erič zbe-
žati v Argentino. On sicer trdi. da je hotel poto-
vali v London, kjer bi bil bival nekaj časa. Toda iz 
Londona je bil namenjen v Argentino. Sam je pri-
znal. da je hotel tam organizirati vstaše med pri-
seljenci. Priznal je tudi, da je njegov potni list po-
narejen. To priznanje je bilo tudi velikega pome-
na. Ponarejen potni list je najboljši dokaz, da z 
aretirancem ni vse v redu. Zaenkrat so ga pridržali 
v zaporu pod obtožbo, da je prispel v Belgijo brez 
dovoljenja, in sicer s ponarejenim potnim listom. 

V Berlina - propagandno središče 
Er.ic je prispel iz Berlina. V Berlinu so imeli 

teroristi važno središče, odkar so bili pregnani iz 
Avstrije. Nemška policija je prišla nu sled nekemu 
dr. M. Budaku, ki je zapustil Berlin šele pred 14 
dnevi, fte 1. septembra je tu Izšla zadnja številka 
njihovega lista, nakar so bili teroristi pregnani. Ta 
usoda je zadela ludi dr. Jeliča. Tiskanje lista so 
nato prenesli v Gdansk. Čeprav se list ni tiskal več 
r Berlinu, je pod njim še vedno ostala pripomba, 
•la ga izdaja Ante Pavelič v Berlinu. 

„Lepa Slovanka" - Vondraček 
Tafinslvene ženske, ki so jo Francozi označili 

•a lepo Slovanko--, ni bilo mogoče še najti. VSe 
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niso mogli natančno ugotoviti, kako se prav za prav 

piše. Ugotovili so le, da je bil Mio Kralj, ki bi bil : 
po načrtu moral pomagati Georgijevu pri atentatu | 
v Marseilleu, oziroma ga celo sani izvršiti, v Pari- I 
zu v družbi s lo žensko. Poleg liral.ja so opazili z 
njo še nekega drugega moškega; Vsi trije so se | 
nastanili v hotelu v ulici S. Anne. Mož iu žena sta i 
se vpisala pod imenom Jean Vondraček, star 36 
tet in gospa Vpndraček, stara '2-1 let, oba iz 'Trsta. 
£ena je radi svoje lepule takuj vzbudila pozornost 
vsega osebju. Njen mož pa ja bil trdega obnaša-
nja. Na podlagi najnovejših ugotovitev policije gre 
po vsej verjetnosti za zakonca Metzger, in sicer se:' 
pn ne imenuje Ivan, temveč Josip Metzger. Metzger 
je bil avstrijski Častnik. Iz Jugoslavije, je pobegnil 
pred desetimi leti. Živel je na Madjarskem. Nje-
gova žena je zelo podobna ženski, ki eo jo videli v 
Parizu in ki je šla v svet pod imenom Vondraček 
ali VudriČ.' V bivši avstroogrski vojski je imel 
Metzger čin stotnika. Po osvobojenju je Metzger 
živel na Madjarskem. Bil •< inštruktor vstašev 'na 
Janki Pusztl in tudi v vstaškem taboru v' Italiji. 

Perčeceva tajnica 

Pariz, 22. okt. Peti I Journal priobčuje raz-
govor svojega dopisnika z Jelko Pogorela«, nekda-
njo prijateljico in tajnico Gustava Perčeca. Jelka 
Pcgorelac podrobno popisuje življenje v taboru 
Paveličevih in Perčecovih sodrugov. Obžaluje, da 
je z njimi sodelovala in da se iz te družbe ni mo-
gla prej'rešiti. Prišla je v Perčecovo hišo, oziroma 
njegovo stanovanje za gospodinjo. Na koncu' jo je 
Perčec imenoval za svojo tajnico, ko se je iz njune- | 
ga ljubezenskega razmerja porodilo dete. Leta 1929 I 
sta Perčec in Branimlr Jelič zbežala .čez Dravo na j 
Madjarsko. Tu so izdati Jeliču potni list za Avstrijo, 
a Perčec Je odpotoval v Italijo. Jelič. se je nasta-
nil v 'Gradcu. Perčec se je vrnil iz Italije na Du-
naj, kjer je že bil Pavelič, Oba sta sklenila spo- ; 
razum z V-MRO, organizacijo makedonstvujuščih. 
Pavelič sam -je odpotoval v Sofijo z emigrantskim i 
potnim listom, ker je obljubil, da zu vselej zapu-
šča Avstrijo; Perčec si je -preskrbel bolgarski pot-
ni list. Iz Sofije- sta Perčec in Pavelič od polo Vab 
čez Carigrad in Atene v Italijo. Tedaj so emigranti 
imeli pravo vojaško taborišče v bližini Brftscie v 
Italiji. Vrhovni poveljnik je bil Pavelič. Perčecu je 
bilo ukazano, naj skrbi za propagando ua Dunaju 
in naj organizira.atentate v Jugoslaviji. K Perčetu 
so prihajali na Dunaj razni prijatelji, kakor dr. 
Branimir Jelič, Josip Milkovič, Viljem Pctni'-nr. 
polkovnik Alfred Neumann-KurjakoviS, Ivan Ko-
davič. urednik »Grifa«. Franjo siinunovič, Ljttbo-
mir Kromzir .Ignac Dimitroviž, Mio Ševctkovič, 
madjarski lurnalist Laslo Beneš; dopisnik »Ame-
rican Expross Agencije«, italijanski časnikar Ev-
genio Moreale in Goorgio Sanzi. Ko je Pbgorelac 
postala Perčecova tajnica, je pisala na stroj pi&ma, 
ki jih je narekoval Perčec. Skoraj vsak dan je 
Perčec poslal poročilo »vrhovnemu vodji« Paveli-
ču. Z Dunaja so teroristi prenesli sedež v Budim-
pešto. Perčec je najel stanovanje pod imenom ba-
rona Vesta. V tem stanovanju so izdelovali-bombe, 
ki so jih pošiljali v Celovec nekemu Singerju. Tu 
so jih postavljali nn vlake, da so poleni eksplodi-
rale v Jugoslaviji. Perčec je dejal, da je treba na 
ta način kaznovati turiste, ki hodijo v Jugoslavijo, 
Jelka Pogorelac je tudi popisala svoje trpljenje v 
tej družbi. Rada bi 6e biln ločila ocl Perčeca,,to la 
ta ji je grozil, da jn bo dSiJ ubili, ako ga'''iz-ln: 
Končno se ji- je posrečilo -zbežali' v AnieTilfo 'in <o 
je nato vrnila v 'Jugoslavijo. ' * 
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Zasliševanja v Belgiji 
Pariz. 22. okt. AA. Havas poroča iz Liega, da 

,je Perič prj zasliševanju izjavil, da se ni nikoli 
mudil v Budimpešti in da je pred nekaj leti odpo-
toval v Nemčijo, nato pa bival nekaj časa v Italiji, 
Franciji in Belgiji. V llalijo, Francijo in Belgijo 
je Perič nekajkrat potoval leta 1933 v svrho orga-
niziranja terorističnega gibanja. V Belgijo je pri-
šel posledn.jič. meseca julija 1933. dne 2. avgusta 
istega leta je pa odpotoval iz Liegea v Berlin. Pe-
rič je pri zaslišanju navedel hotele, kjer je stuuo-
val v Berlinu, pripomnil je pa, da ni bil vpisan v 
registraturo nemške policije. 

Perič dalje trdi, da je 16. oktobra 1934 zapu-
stil Berlin in da .je bil namenjen v London, kjer 
se je hotel naučiti angleščine. Glede sedanjega bi-
vanja v Liegeu je Perič izjavil, da je prišel tja 
zato, da bi mu dal teroristični'odbor potrebna-de-
narna sredstva za potovanje na Angleško in za or-
ganiziranje terorističnega gibanja; 

Perič je dalje priznal, da je eden izmed glav-
nih pomočnikov Atile Paveliča 'in dn je ocl vodite-
ljev teroristov že večkrat dobil različne zneske, ki 
jih je porabil za organiziranje terorističnega prikre-
tn v raznih evropskih mestih, kjer se je mudil v 
posebnih misijah. 

Dalje je Perič izjavil, cla je imel meseca julija 
sestanek z nekim izmed teroristov, ki so jih areti-
rali. ker so osumljeni soudeležbe pri marsejskem 
atentatu. Perič je tudi priznal, da je bil v zvezah z 
nekaterimi terorističnimi agitatorji. 

Glede potnega lista, ki so ga našli pri njem, 
so Ugotovili, da je ponarejen in da ga je po vsej 
priliki 'izdelala Ista »tovarna- ponarejenih potnih 
listov,'ki jih je dobavljala tudi drugim aretiranim 
teroristom na Francoskem. 

Perič še Vedno trdovratno in energično taji, 
da bi bil sokrivec marsejskegn atentata. 

Belgijske preiskovalne oblasti so ga obtožile 
uporabe ponarejenih dokumentov in uvedle proti 
njemu nndaljno preiskavo. 

Po Havašovem poročilu iz Liegea je aretirani 
Perič pri zasliševanju, ki je trajalo vso noč, izjavil, 
da mu je ime Nestor in da se je rodil leta 18S8. 
Dalje je Perič izpovedal, cla se je mudil v Nemčiji, 
Ameriki, Franciji, Italiji in Belgiji in se vrnil, v 
Liege 17. oktobra. List pravi na koncu, da se je 
Perič 17. oktobra sestal na železniški postaji v Lie-
geu s sVojlma rojakoma Anlčriln in Beldžanom, ki 
živita stalno v Seraingu. 

Po najnovejših vesteh iz Bruslja Aiiiča in Bel-
džana še niso aretirali. 

Današnji -Petit Parisien prinaša obširno po-
ročilo o aretaciji terorista Artukoviča v Dieppu in 
pravi, da je -Artukovič. ko so ga aretirali, imel pri 
sebi madjarski polni list št. 404.509—314.346, ki so 
mu ga izdali v Budimpešti 5. februarja na itne An-
dras Artukdvjč. 

List pravi Ua koncu, da je dognano, da ,se je 
Artukovič mudil na Angleškem po nalogu Ante 
Paveliča in da je tamkaj, organiziral teroristične 
akcije. Po pisanju Petit Parislena so Artukoviča 
prepeljali iz Dieppa v Pariz in je zdaj v zaporih 
pariške sodne policije. 

Pariz. 22. okt. AA. tz Liegea poročajo, da je 
aretirani terorist Perič pri zaslišanju izjavil, da se 
je. ko je bil julija na Francoskem, sestal t- Kva-
ternikom. — Belgijski lisi MIMIKO Irdi v snočnjl 
številki, da je Perič 17. oktobra dvignil pri podruž-
nici neke bruseljske banke v I.iegu ček za 4800 
frankov, ki ga jc* na Peričev račun izdal neki Zo-
bni«, ki živi v Berlinu. 

Sprememba francoske ustave 
Doumergue je sklical narodno predstavništvo za sredi novembra 

1'iiriz, 22. olet. c. Vprašanje reform« francoske 
ustav'« j« zdaj ž« tako daleč-dozorelo, da jo mini-
strski predsednik Poumorgue sklenil, da ho-sredi 
novembra sklical narodno predstavništvo (senat in 
parlament skupno) na zasedanje v kongresno dvo-
rano kraljevskih palač v Versaillesu. 

No ve se se točno, v kakšnem smislu hoče 
Doiimerguu izvesti to roforiuu. 1'ovd.iriti ju namreč 
trebil, da jo to prvi poskus reformirati francosko 
ustavo »d I. 1870 naprej.. Ustava tretjo republiko 
se jo zmeraj smatrala ko! nekaj nedotakljivega in 
je liil sleherni državnik, ki je skušal debatirati o 
reforini francoskega ustavnega življenja, ki j« na-
rekujejo zahteve modernega časa. proglašen za sla-
bega republikanca. Da pa je vprašanje reform« 
dozorelo in da jo, zelo nujno, sc najbolj vidi iz 
tega, da se je Doumorgue odločil tako hitro izvesti 
svojo namero. Zato se mora tudi sprejeti kot go-
tovost. da so vse predpripravo za reformo končane 
in da ima Doumergtie zn seboj večino, ki jc za 
reformo potrebna. 

Pariz. 22. okt. c. Predsednik vlade Dou-

mergue ,ie sklenil, da 1)0 sv ,i načrt o reformi 
ustave predložil že jutri s> oji vladi v pre-
tres. Vlada se sestane na* sejo ob l> zvečer 
pori predsedstvom predsednika, republike 
Lobmuti. Dozdaj sp znani sledeči obrisi Dou-
mergiieove reforme francoske ustave: 

Po tej reformi dobi ministrski predsed-
nik pravico, razpustiti parlament. Za izvrše-
vanje proračuna sc lahko poslužuje dekretov 
in zasilnih uredb. Najvažnejša pa jc ona 
točka Douijierguenvega ;ii»črta, ki določit po-
polno reorganizacijo državnega uradništva. 
V ustavo se bo sprejel lako zvani satut urad-
ništva, lil bo zelo. omejil svobodo Uradništva. 
Ta statut se bo vnesel posebno zaradi tega, 
ker je bilo uradništvo pH nekaterih zadnjih 
aferah tako silno kompromitirano. 

Radikalno - socialistični poslanec Roirrjr 
Clere je danes v časopisju objavil članek, v 
katerem predlaga; da se ne skliče samci nar. 
predstavništvo, ampak naj se parlament 
razpusti in razpišejo volitve v konstituanto. 

Verski boji v Nemčiji 

iv«?»ifavci protestanti na ulici 
Policija razganja zborovanja „razkolnshov" - Vse proti škofu Miitterju 

Miinchen, 22. okt, TG. Protestantske verske 
družine na Bavarskem stojijo krepko za opozicijo, 
ki se dviga proti državnemu škofu Miillerju in nje-
govi državni protestantski cerkvi. Vsi pastorji na-
čelno odklanjajo vsake zveze ž njim in enostavno 
nočejo ničesar slišati o njegovih naredbah. Škof 
Miiller jo v 1'rankonijo poslal nekaj sebi zvestih 
pastorjev, tod« dozdaj še nikjer niso našli kakšne 
cerkve, da bi mogli zafeti s svojim »misijonskim 
delom«, ker jih pravoverni protestanti takoj na-
žojicjo, fe se kje pokažejo. Državne oblasti so pre-
povedale tisku vsako pisanje o tem cerkvenem 
sporu, da hi odvzele opoziciji možnost, da se brani, 
in da bi tudi drugod protestanti ne zvedeli za na-
stop opozicije ter ji morebiti sledili. 

Sinoči se je brala ogromna množica prote-
stantov na dvorišču' palače škola Meiserjii (prote-
stantski škof Meišer, ki je pravoveren, iin' vodja 
opozicije, se še nahaja v zaporu. — Op. ured.). 
Policija je nastopila in je hotela s silo razgrniti 
množice, ki pa so sc uprle in zapodile policijo. 
Oblasti so morale pripeljati zaprtega škofa, ki jo 
ljudstvo z balkona svoje hiše .miril. 

Danes se je pripeljalo v posebnem vlaku 800 
pastorjev iz Nilrnberga v Miinchen, da protestirajo 
proti početju državnega škofa. MUllerja, ki hoče po-
polnoma razklati protestantsko cerkev. Nn zboro-

[ vanju so nastopili tudi neduhoviiiki, ki so so ostro 
I izražali proti poganstvu, s katerim hoče sedanji 
l državni glavar protestantov zamenjati vero očetov, 

Tekma iz Londona v Avstralijo 
V 2 dneh in 4 in pol urah -- Prva sta Scott in Campenbloc 

Letela sta s ppvprečno hitrostjo 300 km na 
uro. Kot druga sta prispela na cilj bolancl-
ska letalca. Tretji je bil neki ameriški le-
talski par. Letalca Mollison sta morala pre-
kiniti polet v Alahabadu. 

Melbourne, 22. okt. c. Mednarodna letal-
ska tekma, na progi London-Mclbourne je že 
končana. Prva sla prispeln na cilj angleška 
letalca Scott in Campenbloc, ki sta preletela 
progo v 52 urah 33 minutah in 30 sekundah. 
S tem sta zadnji rekord zboljšala za 4 ure. 

v Ameriki i/||tcgffi potapljajo lad$e 
San Franciseo, 22. okt. AA. Vihar, ki jo divjal 

na ameriški pacifiški obali, je povzročil več hudih 
nesreč. V Seattlu se je veliki čezoceanski pamik 
»President Miulison« odtrgal od sidra. Pri tej pri-
liki je devet oseb našlo smrt. Tovorni parnik »Flo-
ridinn« (4896 ton) je zadel ob pomorske feri ob 
ustju reko Kolumbije. Tudi iz drugih pristanišč 
poročajo o ogromni materijalni škodi, ki jo je po-
vzročil vihar. V Astoriji jc vihar podrl več hiš in 

odnašal strehe. Veliko število ribiških ladij je po-
škodovanih. — Potniška ladja, ki je prihajala iz 
Seattla, jc zadela nn plitvino. Kakih 50 potnikov 
se je rešilo, 10 pa jih je utonilo. 

Tokio, 22. okt. Po daljši preiskavi so končno 
dognali, da se je japonski parnik »Sadi Maru« dne 
16 oktobra ponesrečil. Zašel je v tajfun. Parnik so 
je potopil t. v,so posadko, ki jc štela 49 oseh. 

FosojjUa Poštne hranilnice 
Belgrad, 22. oktobra. AA, Nadzorni svet Poštne 

i hranilnice je sklenil, olajšati podeljevanje lombard-
nih posojil. Vsi poštni uradi v državi smejo spre-
jeti od občinstva državne vrednostne papirje radi 
lombardiranja pri Poštni lira Uniči oziroma pri nje-
nih podružnicah. Splošni pogoji za ta lombardna 
posojila so: 

Posojila se dovoljujejo načelno za tri mesece. 
Obresti znašajo 8% netio letno in jih je treba pla-
čati tromesečno vnaprej. Dolžnik mora vrhu tega 

. v obroku odplačevati dolg. Posojila se bodo izda-
' jala: na podlagi nominalnih 1CC0 Din 2 in pol '/one 

vojne škode — 200 Din posojila, na podlagi nomi-
nalnih 100 Din 7%nega investicijskega posojila — 
35 Din, na podlagi nominalnih 100 Din 6%ega begli-
škega posojila — 25 Din, na podlagi nominalnih 

j 100 Din 4%nih agrarnih obveznic — 18 Din. 
Nareja se poštnim uradom, da sprejemajo od 

strank gori navedene obvemice do nominalnih Din 
20.000. Stranke izroče aritmetično urejene obvez-
nice s seznamom serij in številk v dveh enakih iz-
vodih. Na seznamu mora biti navedena vrsta ob-
veznic, nijhova nominalna vrednost in zadnji kupon. 
Podpis naj bo čitljiv in mora biti izpopolnjen s po-

! datki o poklicu in točnem naslovu izročitelja. lin 
izvod potrdi poštni urad, po primerjavi s svojim 

i žigom, z dnem in s podpisom uslužbenca. Ta izvod 
vrne urad stranki kot potrdilo o prejemu obveznic. 
Drugi izvod pošlje poštni urad z obveznicami vred 
uradno kot vrednostno pismo Poštni hranilnici v 

• Belgrad, oziroma njeni podružnici, če se poštni urad 
i nahaja na področju dotične podružn ee. 
| Po prejemu obveznic pošlje Poštna hranilnica 

dotičnemu poštnemu uradu znesek dovoljenega po-
sojila z odbitkom obresti za 3 mesece vnaprej z 
založilo obvezo, priznanico in založnico. Pred iz-

Mtmja Vondraček - prijeta 
Praga, 22. okt. c. Češkoslovaške oblasti so da-

nes aretirale Marijo Vondraček (VudriS) v mestu 
Kladno. Aretirali so jo na zahtevo francoskih ob-
lasti, ker je osumljena, da je ona tista tajinstveha 
ženska, ki jo bila v družbi Georgijeva tnalo pred 
atentatom. 

Zasliševanje v Tursntt 
Turin. 22. okt, c. Italijanska policija je danes 

zopet zelo dolgo zasliševala dr. Paveliča in Kva-
ternika. Policija pa kljub temu izjavlja, da zasliše-
vanje še zdaleka ui zaključeno in da ne more dati 
nobenega pojasnila o tem, kako dolgo bo še trajalo. 
Danes .je namreč turinska policija zasliševala oba 
osumljenca na podlagi registra vprašanj, ki ga jc 
iz Marseilleu prinesel posebni delegat francoske 
policije. Kakor dozdaj, tako sta tudi nit vsa ta 
vprašanja oba odgovarjala, cla nimata -z atentatom 
v Marseilleu nobene zveze. Dr. Pavelič. je izjavil, 
<ln je bil v Franciji samo enkrat v svojem življenju, 
in sicer lela. 1927, ko jc zagrebško občino zasto-
pal na nekem mednarodnem kongresu. 

Italijanska policija izjavlja, da je sicer prejela 
zahtevo o ekstfadiciji, vendar pa izjavlja, da za-
htevi še ne more ugoditi, ker >ntra, da bo za 
razjasnitev vseli vurnšanj treba čakati še nekaj 
lednov. 

plačilom podpiše stranka založno obvezo in pri-
znanico, nakar poštni urad izplača stranki d_nar 
in izroči založnico. Podpis na založni obvezi in na 
priznanici potrdi poštni urad s svojim žigom in s 
podpisom uslužbenca. Poštni urad jih vrne nato pri-
poročeno Poštni hranilnici oziroma njeni podruž-
nici. Glede podaljšanja in poravnave posojil naj 
poštni uradi pozovejo stranke, da se obrnejo na-
ravnost na Poštno hranilnico, oziroma na nj<jno 
podružnico. Za posojila na podlagi drugih državnih 
papirjev se morajo stranke obrniti neposredno na 
Poštno hranilnico v Belgradu. 

Kulturni boj v Mehiki 
Berlin, 22. okt. AA. DNB poroča iz Mehike: V 

zvezi s soglasnim sklepom skupščine, naj sc Vsi 
rim.-kat. duhovniki izženejo. so oblasti zvezne dr-
žave za Catccas priporočile riniskn-katnllšliim du-
hovnikom, naj čimprej zapuste ozemlje. 

Ta?,na pogodba Nemčija -Japan 
Pariz, 22. oktobra. AA* Havas poroča iz Lon-

dona: »Daily Herald« piše, da sta Japonska in Nem-
čija sklenili velevažno tajno trgovinsko pogodeo. 
Pogodba govori o letni dobavi mi i;on ton soje in 
o dobavljanjn municije in kemi 'r ih 'zdelkov. Drugo 
leto pojde 500 n-emških letalcev in inženjeijev na 
Japonsko. 

Kdo je kmet? 
Belgrad, 22. okt. AA. Kmetijski minister je 

sporazumno s pravosodnim ministiom in trgov n-
skim ministrom izdal na podlagi uredbe o zaščiti 
kmeta pravilnik o obrazcu potrdila, da je ta oli 
ona oseba poljedelec. Po tem pravilniku bodo ob-
činske oblasti izdajale potrdila po tem obrazcu sa-
mo tistim Osebam, ki so bili za časa svoje zecM-
žitve kmetje. Obrazec potrdila vsebuje vse dota t e, 
ki jih odreja uredba o zafčiti kmeta. Zato ho ob-
činska oblrst, ko bo izdala potrdi 0, prečrtala vse 
tiste točke na potrdilu, ki ne veljajo za osebe, za 
Katere gre, za dobo zadolžitve, izpolnila pa tiste 
točke, ki so se v dobi zadolžitve nanašale na Osrbe, 
Ui jim izdajo potrdilo. Osebam, ki ne ustrezajo tem 
pogojeni in niso kmeti v zmi.sln uredbe; občinska 
oblast ne bo izdala cotrdila po Um- obrazcu, tem-
več jim bo dala pot-dilo, da niso kmetje, in navedla 
razloge, zakaj ne. 

Osebne vesti 
Bclgrcd, 22. okt. m. Upokojeni so sledeči uči-

telji in učiteljice: Stanislava Mahkota, Ljubljana, 
Ivan Zupančič, Preserje, Vida Mazi, Ljubljana, Ema 
Peče, Ljubljana, Ana Zorko-Kersnik, Brdo, Marija 
Prolopopov, Ljutomer. 

Z odlokom pomočnika finančnega ministra sta 
premeščena: Rudolf Uranič, poverjenik 9. pol. skup, 
iz glavnega oddelka carinarnice Šmarje pri Jelšah 

i v glavni oddelek Ljubljana levi breg, in Alojz Kre-
pinko, poverjenik 9. pol. skup. iz glavnega oddelka 

i carinarnice v Dolnjem Logatcu v illavni oddelek 
' carinarnice v Novem mestu. 


